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Unico allestimento della Guerra Fredda in Europa che espone missili Nike-Hercules 
in rampa, testimonia l’ex Base missilistica di Passo Coe - Monte Toraro, operativa 
dal 1966 al 1977. Il percorso di visita comprende l’hangar, i carri elettronici, la se-
zione dei radar e il bunker sotterraneo. 

Orari di apertura Orari di apertura Aprile, maggio, giugno, settembre e otto-
bre il sabato e la domenica 10.30-12.30 e 14.30-17.30. Luglio e agosto tutti i giorni 
10.00-12.30 e 14.00-18.00. Visite guidate: ore 15.00 - 16.00. Luglio e agosto: ore 10.30 
- 14.30 - 15.30 - 16.30

Base Tuono 
The only museum in Europe displaying Nike-Hercules missiles that testify the Passo 
Coe - Monte Toraro base, operational from 1966 to 1977. The tour includes the visit 
to the hangar, the electronic vans, the radar’s sectionand the underground bunker.

Opening Hours April, May, June, September and October on Saturdays and 
Sunday, 10.30-12.30 and 14.30-17.30. July and August every day 10.00 to 12.30 and 
14.00 to 18.00. Guided tours: 15.00 - 16.00. July and August: 10.30 - 14.30 - 15.30 - 
16.30.

Folgaria - Passo Coe
www.basetuono.it | info@basetuono.it | Tel. +39 340 5299482

Base Tuono 
Folgaria musei con lo sconto!

Museums with discount!4
Questo pieghevole, opportunamente timbrato nell’apposito spazio, 
dà diritto a un ingresso scontato a uno degli allestimenti museali 
rappresentati.Non è cumulabile ad altri eventuali sconti.

This folder, stamped in the proper space, gives you a discount on 
the entrance to one of these museums. It can not be combined 
with any other discounts.

Azienda per il Turismo
Folgaria Lavarone Luserna
Tel. +39 0464 724100 / 724144 / 789641
www.montagnaconamore.it
info@montagnaconamore.it
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-1€
Sconto applicato sul biglietto di ingresso singolo di € 3,00 

Discount applied on a single entry ticket of € 3.00
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è il più grande Museo italiano della Prima guerra mondiale. Inaugurato nel 1921 
da Vittorio Emanuele III, è allestito nelle suggestive sale del Castello di Rovereto ed 
espone oggetti di trincea, uniformi, armi, lettere e diari. Da maggio a novembre è 
visitabile anche la sezione Artiglierie.

Orari di apertura Aperto dal martedì alla domenica dalle 10.00 alle 18.00. Chiuso 
i lunedì non festivi, il 24, 25, 31 dicembre e il 1 gennaio.

The War Museum in Rovereto
It is the largest Italian museum of the First World War. Opened in 1921 by King Vit-
torio Emanuele III, the exhibition is set inside the charming rooms of the Castle of 
Rovereto and displays trench objects, uniforms, weapons, letters and diaries. From 
May to November it is also possible to visit the section dedicated to artillery.

Opening Hours Open from Tuesday to Sunday 10.00-18.00. Closed on Mondays, 
on 24, 25, 31 December and on 1 January.

Rovereto, Via Castelbarco, 7
www.museodellaguerra.it | info@museodellaguerra.it
Info: tel. +39 0464 438100

Museo Storico Italiano 
della Guerra | Rovereto

è la “Fortezza delle emozioni”, il museo della linea fortificata degli Altipiani, l’unico 
ad essere sopravvissuto alle demolizioni distruttive degli anni Trenta. Munito di al-
lestimenti multimediali, camminamenti sotterranei e punti panoramici, racconta la 
Guerra dei Forti (1915-1916).

Orari di apertura Aprile: Pasqua, festivi, il sabato e le domeniche 10-18. Maggio, giu-
gno, settembre e ottobre: da martedì a venerdì 10-12 e 14.30-18.00 (lunedì chiuso). Sem-
pre aperto per visite guidate (min 20 persone). Luglio e agosto tutti i giorni 10.00-18.00.

The Fortress Belvedere Gschwent in Lavarone
It is called the Fortress of emotions, the museum of the Plateau fortified line, the 
only one that survived the destructive demolitions of the thirties. Through multi-
media installations, underground walkways and panoramic viewpoints, it tells the 
War of the Fortresses (1915-1916).

Opening Hours April: Easter, Holidays, Saturdays and Sundays 10.00-18.00. 
May, June, September and October: Tuesday to Friday 10.00-12.00 and 14.30-18.00 
(Monday closed). Always open for guided tours (min 20 people). July and August 
every day 10.00-18.00.

Loc. Cappella - Oseli
www.fortebelvedere.org | info@fortebelvedere.org
Info: tel. +39 0464 780005 | 349.5025998

Forte Belvedere Gschwent
Lavarone

Fondazione onlus. Museo della Comunità germanofona cimbra di Luserna/Lusérn. 
Mostra 2012: GALIZIA 1914, i soldati tirolesi trentini nella Grande Guerra. Sale mu-
seali: Centro visitatori Fortezze degli Altipiani, Grande Guerra, Fauna degli Altipiani, 
Etnografia, Metallurgia preistorica, sala video, Bookshop.

Orari di apertura Da Pasqua al 4 novembre e periodo natalizio tutti i giorni 
dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 14.00 alle 18.00. Casa museo Haus von Prukk e Pina-
coteca R. Martin Pedrazza tutti i giorni dal 16 giugno al 9 settembre. Visite guidate 
su prenotazione (anche in tedesco).

Documentation Centre of Luserna
Museum of the German-Cimbrian community of Luserna/Lusérn. Exhibition 
2012: GALICIA 1914, the Tyrolean soldiers from Trentino in the Great War. Mu-
seum rooms: Visitors Centre “Fortresses of the Plateau the Great War, fauna of 
the Plateau, Ethnography, prehistoric Metallurgy, video room, Bookshop.

Opening Hours From Easter to 4 November and Christmas time every day 
10.00-12.30 and 14.00-18.00. Museum Haus von Prükk and Art Gallery R. Mar-
tin Pedrazza every day from 16 June to 9 September. Guided tours on demand, 
booking compulsory (in German too).

Luserna / Lusérn - Via Trento/Stradù, 6
www.lusern.it | info@lusern.it | Info: tel. e fax +39 0464 789638

Centro Documentazione 
Dokumentationszentrum 

Luserna / Lusérn

-2€ -1€

Sconto applicato sul biglietto di ingresso singolo di € 7,00 
Discount applied on a single entry ticket of € 7.00

Sconto applicato sul biglietto di ingresso singolo
 di € 4,00 e € 2,50. Bambini gratis. Discount applied on a 

single entry ticket  of € 4.00 and € 2.50. Children free.

Sconto applicato sul biglietto di ingresso singolo di € 6,00 
Discount applied on a single entry ticket of € 6.00

-1€


